
P R E M I U M     Q U A L I T Ä T   F Ü R    A U T O M O B I L E 

®

Germany

  

Bedienungsanleitung

Gruppe I / II / III
KINDER KOMFORTSITZ

Kids MultiProtect Ergo

Gruppe I / II / III
KINDER KOMFORTSITZ

Kids MultiProtect Ergo

Alle HEYNER Produkte

werden entsprechend 

höchsten technischen

Standards designed

und hergestellt.

HEYNER   Premium  

Qualität für Automobile.

HEYNER MOBIL AUTOMOTIVE GMBH
Kurzer Weg 1

D-15859 Storkow
Telefon: +49 (0) 33678 • 687 • 0
Telefax: +49 (0) 33678 • 610 44
Internet: info@heynermobil.de

O
  
R

  
I 
 G

  
I 
 N

  
A

  
L

®
w

w
w

.h
e
y
n

e
rm

o
b

il
.d

e

O
  R

  I  G
  I  N

  A
  L

®
w

w
w

.h
e
y
n

e
rm

o
b

il.d
e

www.heynermobil.de



1.  GROUP I (about 9 to 18 kg Y)
      1.1. Using MultiProtect  as a child car seat
      1.2. Adjusting MultiProtect  to your child's size
      1.3. Installing MultiProtect  into your car
      1.4. Securing the child into MultiProtect  

2.  GROUP II+III (about 15 to 36 kg)
      2.1. Using MultiProtect  without harness belts
      2.2. Adjusting the headrest

3.  Care instructions
4.  Important notices
5.  Some final hints

Index / page

Heyner  Ergo
Heyner  Ergo
Heyner  Ergo

Heyner  Ergo

Heyner  Ergo

Operating Instructions

A Headrest
B Backrest
C Booster
D Harness belt
D1 Shoulder belt
D2 Waist belt
D3 Harness central belt 
D4 Buckle belt
E Buckle latches
F Belt buckle
G Belt hook
H Belt adjuster
I Belt end element
J Shoulder belt slots
J3 for children up to 3 years 
       (children about 14 - 18 kg)

J2 for children up to 2 years 
       (children about 12 - 14 kg)
J1 for children up to 1.5 years 
       (Children about 9 - 12 kg)
K Belt anchorage
L Fixation lugs for three-point-vehicle-belt
M Belt clip
N Diagonal belt of the three-point-vehicle-belt
O Lap belt of the three-point-vehicle-belt
P Buckle latch of the three-point-vehicle-belt
Q Belt buckle of the three-point-vehicle-belt
R Connecting hooks
S Connecting holes
T Backrest cover velcro  
U Booster cover velcro
V Backrest cover button
W Shoulder pad connector
X Belt anchorage of waist belt
Y Belt anchorage of buckle belt

.........................................1

.....................1
..................1

.......................3

.......................5

.....................................5

..................5
...............................................6

......................................................7

.....................................................7

......................................................8

English
O

  
R

  
I 
 G

  
I 
 N

  
A

  
L

®
w

w
w

.h
e
y
n

e
rm

o
b

il
.d

e



1. GROUP I (about 9 to 18 kg Y)

1.1. Using  as a child car seat

You have purchased  car seat for your child. We thank you for 
your trust. Please note, that the optimum safety characteristics can only be achieved, if the 
seat is used properly according to instructions. Therefore we ask you to ensure the correct 
installation of the seat in your vehicle by reading the operating instructions carefully. Please 
keep instructions always with the seat for further information.
Only to be assembled by adults!

Connecting the backrest to the booster seat (fig.26)(just if non-assembled)

If backrest (B) and booster (C) are delivered in a non-assembled way, please follow these 
instructions to connect both together before using it for children in Group I, II & III:

Lay down the booster on the floor and the backrest flat right behind. Then thread the 
connecting hooks (R) on the bottom of the backrest into the fitting holes (S) on the back of 
the booster with a firm downwards motion. Now bring the backrest slowly upright 90° to the 
booster. The connecting hooks should now slip into the fitting holes with an audible sound. 
As a result the backrest should be well fixed to the booster in the upright position. It must not 
slip away now. Otherwise you may not have fixed it very well and using it would be 
dangerous. In this case please repeat the first steps of this part of the instruction.

1.2. Adjusting MultiProtect  to your child's size

1.2.1. Preparation (fig.1a-c) 

MultiProtect  has its own belt system (D), the harness belts, which needs to be 
adjusted to your child's size as follows:
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Place  on a normal chair and set your child in it. To ensure 
optimum positioning of the belts, make sure that the shoulder belts (D1) run down from just 
above the child's shoulders (fig.1c), not too high above them (fig.1b) and not too low
(fig.1a). 
Don't leave your child unattended in the seat!

1.2.2. Height and length adjustment of the shoulder belts (fig.2a-c)
 
Height adjustment of the shoulder belts (D1):
Release the belt ends from the belt anchorage (K) at the back of the seat (fig.2a), release 
the shoulder pad connector (W), pull all belt ends out of the slots (J1 or J2 or J3). Put the 
belt ends through the belt slots (J1 or J2 or J3) that are appropriate to the child's size. 
Finally, thread the belt ends back into the belt anchorage (K) and shoulder pad 
connector (W).

To release the shoulder belts (fig.2b), push the metal belt adjuster (H), hidden by the 
cover, and pull both harness belts simultaneously forward. 

To shorten the shoulder belts (fig.2c), just pull the harness central belt (D3). Do not block 
the shoulder belts during pulling.

Attention: It is recommended to check the belt position very regularly and to adjust it to the 
size of your growing child. The belts must lie firmly against the child's body and must not be 
twisted.

1.2.3. Adjusting the headrest to the child's size (fig.2d)

In order to adjust the height of the headrest (A) to your child's size, push the seat down on 
the vehicles seat to keep it there. With the other hand pull the headrest forcibly up or down, 
according to the child's size. The headrest needs to be fixed in one of the guide slots with an 
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audible sound. Please check by pulling on the headrest to ensure that the headrest is fixed in 
the guide slots firmly. The middle of the headrest needs to be exactly at the height of the 
middle of the child's head to have the highest side protection effect. The headrest is 
adjustable in 9 different positions.

1.3. Installing  into your car

1.3.1. Conditions for installation (fig.3) 

MultiProtect  may be placed on all passenger seats of the vehicle that are 
equipped with a three-point-vehicle-belt. The child seat must not be positioned on a vehicle 
seat, which only has a lap belt, example given the centre back seat of cars with three seats in 
the back.

1.3.2. Placing on the vehicle seat (fig.4) 

Now put MultiProtect  onto the car seat in driving direction.

1.3.3. Installation and fixing (fig.4-13)

The three-point-belt of a vehicle is made of 4 parts: the lap belt (O), the diagonal belt (N), the 
belt latch (P) and the belt buckle (Q).  

Fig.4-5
Make sure MultiProtect  is held firmly in place, thread the belt latch (P) of your 
car’s three-point-vehicle-belt from the rear under harness belts (D). The lap belt part(O) 
needs to be kept under the same side’s fixation lugs(L). 

Fig.6
Continue to guide the belt latch (P) towards the belt buckle (Q) by keeping the lap belt (O) to 
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guide over the belt guide (5 and 6) under the side's fixation lugs (L). Then guide the diagonal 
belt (N) on the belt guide (4 or 7) on the bottom corner of the backrest (B). Now fasten the 
three-point-vehicle-belt as you would do for an adult,  with an audible »click« sound. Please 
do not twist the belts during this procedure.

Fig.7-8
Release the backrest cover button (V) at the side where the diagonal belt (N) come through. 
Release the backrest cover velcros (T), pull up backrest cover and move the diagonal belt 
(N) under the cover. Pull down the backrest cover, press the backrest cover button(V) and 
close the velcro (T). Make sure the diagonal belt (N) through the belt guide (4 or 7). Please 
do not twist the belts during this procedure.

Fig.9-10
Release the booster cover velcros (U), pull up booster cover and move the lap belt (O) under 
the cover. Return to close  the booster cover and close velcro (U). Make sure the lap belt (O) 
through the belt guide (5 and 6). Please do not twist the belts during this procedure.

Fig.11
Guide the diagonal belt (N) through the red marked belt guide hook (G) on the top of 
backrest. Please do not twist the belts during this procedure.

Attention: The belts must not be twisted or blocked. The belt anchorage (K) must not be 
blocked either. Please refer to the scribbles in case of any doubt or contact your dealer, 
importer or manufacturer.

1.3.4. Tightening of the belt (fig.12-14)

To tighten the three-point-vehicle-belt firmly press one of your knees on the child seat. 
Tighten the belt by pulling first the belt part near the belt buckle (Q)(fig.12). Then firmly pull 
the diagonal belt (N) up till the child's seat is tightened to the maximum (fig.13). Finally fix 
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the diagonal belt with the red belt clip (M) behind the belt hooks(G)(fig.14). The tightening 
must always be conducted in the direction of the retracting mechanism. The belts must not 
be twisted.

Attention:  Make sure, MultiProtect  must be fixed firmly with the car’s three-
point-vehicle-belt.

1.4. Securing the child into  (fig.15, 16, 17)

Release the buckle (F) and harness belt (D), hang the shoulder belt on the top corner of 
backrest (B)(fig.15), set your child deep into the seat surface of MultiProtect , 
so that his posterior is right down in the seat recess.

Join together the two buckle latches (E) of the harness belt and push them into the belt 
buckle (F) until an audible »click« sound is clearly heard. Make sure that the shoulder belts 
lie firmly against the child's body and are not twisted.

2. GROUP II + III(about 15 to 36 kg)

2.1. Using MultiProtect  without harness belts

Fig.18-20
Release the harness central belt (D3) from the belt end element (I), press the adjuster (H) 
and pull the harness central belt from the belt adjuster(H)(fig.18). Release the belt loops 
from the metal belt anchorage (K) on the back of the seat, release the shoulder pad 
connector (W). (fig.20)

Fig.21
Turn the seat upside down. Pull the waist belts (D2) down a little bit and peel off the belt 
anchorage of waist belts (X). Pull the buckle belt (D4) down a little bit and peel off the belt 
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anchorage of buckle belt (Y).
Fig.22
Turn the seat into sitting position, finally pull the harness belts firmly up and remove it from 
the seat including the belt buckle.

Fig.23
Now place MultiProtect  onto any passenger car seat equipped with a three-
point-vehicle-belt and set your child into it.

Fig.24
Secure your child in it by fastening the lap and diagonal belts of the three-point-vehicle-belts 
and locking it with an audible »click« sound. The lap belt (O) needs to lead under the fixation 
lugs (L) on both sides. The diagonal belt (N) needs to lead under the fixation lugs (L) only on 
the belt buckle (Q) side.

Fig.25
Thread the diagonal belt through the belt guide (1 or 10) at the headrest and tighten it in the 
direction of the retracting mechanism. Make sure that the diagonal belt lies firmly against the 
child's body and is not twisted.

2.2. Adjusting the headrest to your child's size (fig. 2d)

In order to adjust the height of the headrest (A) to your child's size, push the seat down on 
the vehicles seat to keep it there. With the other hand pull the headrest forcibly up or down, 
according to the child's size. The headrest needs to be fixed in one of the guide slots with an 
audible sound. Please check by pulling on the headrest to ensure that the headrest is fixed in 
the guide slots firmly. The middle of the headrest needs to be exactly at the height of the 
middle of the child's head to have the highest side protection effect. The headrest is 
adjustable in 9 different positions.
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Warning: Do not use  without backrest (B). In that case, the 
child can not get enough side protection in an accident.

Do not fasten the belts in any other way than described here, otherwise the child will not be 
held or secured properly. Make sure that the diagonal belt is carefully positioned and does 
not run too close to the child's neck. All belts must lie firmly against the child's body without 
twisting. If necessary, install a height adjuster mechanism into the car to correspond to your 
child's size.

3. Care instructions

To wash the seat cover, release the shoulder belts, waist belts and buckle belt first. Then you 
can simply peel off all covers. After washing and pulling over the covers again make sure the 
shoulder belts, waist belts and buckle belt are positioned correctly again. The cover can be 
washed at 85ºF/30ºC. 
Attention: Please do not spin. Do not dry in a dryer. When again covering 
MultiProtect  make sure, to fix the shoulder belts firmly correct on the belt anchorage 
(K) and don’t twist the belt.

4. Important notices

• MultiProtect  child seat is approved in accordance to the European
  Standard for child restraint systems ECE R44/04. The test symbol as well as the permit 
  number can be found on the orange label at the bottom of the seat.
• Using MultiProtect  for Group II+III, please guide the lap belt as close as
  possible to the lap of your child, and keep the lap belt as tight as possible.
• This child seat can only be used in vehicles with three-point-vehicle-belts, that are 
  approved by the ECE regulation No.16 or other comparable standards. It is strictly 
  forbidden to install this seat with the lap belt alone.
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MultiProtect • It is not allowed to do any changes on the seat or the belts.
• Each change of any part of the seat, which is not done by the manufacturer, will  cause the 
  expiration of the ECE- approval and excludes immediately any warranties.

? Should any doubts occur, contact your supplier, dealer or 
  GMBH
• After an accident, the entire child restraint system should be replaced or at least sent to the 
  manufacturer for inspection, together with the accident report. This service cost will be 
  charged.
• Always make sure that the belts only run along the tracks clearly marked by red marks on 
  the child seat (guideline markings).
• Loose or hanging parts of the seat should not be obstructed or restrained by other belts, 
  belt locks or seats.
• Always secure MultiProtect  child seat with the vehicle's adult seat-belt,
  even if no child is sitting in.
• The MultiProtect  child restraint systems can be used for many years. It is
  therefore possible that some parts are subject to wear and tear  for example, the seat cover
  and have  to be replaced at some point.
• Make sure that all hard or plastic parts are stored away   and can not be lost.
• The child seat must never be used without its original   cover. Should the seat cover need to 
  Be replaced, only use HEYNER MOBIL AUTOMOTIVE GMBH seat covers.
• Always keep the instruction manual together with the child seat.

5. Some final hints:

• Do not place heavy objects on the hat rack. In case of an accident, these could become 
  dangerous objects and can injure you and your child. 
• Luggage and other similar objects should therefore be stored away properly and be well 
  Fixed.
• Make sure, that all passengers in your vehicle have their seat-belt fastened, as unfastened 
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Bedienungsanleitung

A Kopfstütze
B Rückenlehne
C Sitzschale „Booster“
D Gurtsystem
D1 Schultergurte
D2 Hüftgurte
D3 Zentralverstellgurte 
D4 Schrittgurte
E Schlosszungen
F Gurtschloss
G Rückenlehnen Gurtführungen 
H Gurtversteller
I Gurtendstück
J Schultergurtdurchführung
J3 für Kinder bis 3 Jahre 

(Kindergewicht ca. 14-18 kg)
J2 für Kinder bis  2 Jahre 

(Kindergewicht ca. 12-14 kg)
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  passengers can become a big danger to children in case of an accident.
• Allow children breaks during long car journeys and make sure, they don't get out of the car 
  alone without supervision.
• Always use the child safety lock system, if available in your car, to make it impossible for 
  Children to open the vehicle doors from the inside.
• Never leave your child unattended in or outside the car.

1.  Altersgruppe I (ab 9 bis 18 kg Y)
      1.1. Verwendung des MultiProtect   als ein Autokindersitz
      1.2. Anpassung des MultiProtect   an die Grösse Ihres Kindes
      1.3. Einbau des MultiProtect   in Ihr Auto
      1.4. Sicherung des Kindes im MultiProtect  

2.  Altersgruppe II+III (ab 15 bis 36 kg)
      2.1. Verwendung MultiProtect   ohne Hosenträgergurtsystem
      2.2. Anpassung der Kopfstütze

3.  Pflegeanleitung
4.  Sicherheitshinweise
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1. Altersgruppe I (9 kg bis 18 kg Y)

1.1. Verwendung des  als Autokindersitz

Sie haben sich zur Sicherung Ihres Kindes für den  entschieden. 
Seine optimalen Sicherheitseigenschaften kann er nur zur Wirkung bringen, wenn er 
vorschriftsmäßig verwendet wird. Achten Sie deshalb auf den korrekten Einbau im Auto und 
lesen Sie dazu die
Bedienungsanleitung.
Die Montage darf nur von Erwachsenen ausgeführt werden!

Verbindung der Rückenlehne mit der Sitzerhöhung (Abb.26)(nur wenn separat 
geliefert)

Sollten Rückenlehne (B) und Sitzerhöhung (C) noch nicht zusammenmontiert sein, nehmen 
Sie bitte folgenden Zusammenbau vor, wenn Sie den Sitz für ein Kind innerhalb
der Gruppe I, II & III benutzen möchten:

Legen Sie die Rückenlehne flach hinter die Sitzerhöhung. Dann führen Sie die beiden 
Verbindungshaken (R) am unteren Teil der Rückenlehne von oben in die vorgesehenen
Öffnungen (S) am hinteren Teil der Sitzerhöhung ein. Richten Sie nun die Rückenlehne 
vorsichtig auf (90-Grad-Winkel) und lassen die beiden Verbindungshaken fest einrasten. 
Die Rückenlehne muss in aufrechter Position fest an der Sitzerhöhung anliegen und darf 
nach der Montage nicht nach hinten wegkippen, sonst liegt ein Montagefehler vor. In diesem 
Falle wiederholen Sie bitte die hier beschriebenen
Schritte.
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1.2. Anpassen des  an die Kindesgröße

1.2.1. Vorbereitung (Abb.1a-c)
 
Der MultiProtect   besitzt ein eigenes Gurtsystem (D), dessen Verlauf Sie der 
Größe des Kindes anpassen müssen:
Um einen optimalen Gurtverlauf zu gewährleisten, müssen die Schultergurte (D1) je nach 
Größe des Kindes knapp über den Schultern verlaufen (Abb.1c), nicht zu hoch (Abb.1b) 
und nicht zu tief (Abb.1a).
Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt im Fahrzeug.

1.2.2. Höhen- und Längenanpassung der Schultergurte (Abb.2a-c)

So verstellen sie die Schultergurte (D1)(Hosenträgergurte) in ihrer Höhe:
Lösen Sie die Gurtenden (Gurtschlaufen) auf der Rückseite des Sitzes aus dem Gurtanker 
(K) und ziehen Sie die beiden Gurtenden durch die Schultergurtdurchführungen (J1, J2, J3) 
zurück, und lösen Sie die Schultergurtverbindung (W). Je nach Größe des Kindes führen Sie 
die Gurtenden in die passenden Schultergurtdurchführungen (J1, J2, J3) ein. Anschließend 
fädeln Sie die Gurtschlaufen wieder in den Gurtanker (K) ein, und verbinden Sie die 
Schultergurtverbindung (W) wieder.

Verlängern (Abb.2b) können Sie die Schultergurte (D1), indem Sie den metallenen 
Gurtversteller (H) drücken und gleichzeitig die Hosenträgergurte nach vorne ziehen.

Verkürzen (Abb.2c) können Sie die Schultergurte (D1), indem Sie nur an der 
Zentralverstellgurte (D3) ziehen. Die Schultergurte dürfen dabei nicht festgeklemmt oder 
verdreht werden.

Achtung: Bitte überprüfen Sie den Gurtverlauf sehr regelmäßig und passen ihn der neuen 
Größe des Kindes an. Die Gurte müssen fest am Körper des Kindes anliegen
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und dürfen nicht verdreht werden.

1.2.3. Anpassung der Kopfstütze an die Größe Ihres Kindes (Abb.2d)

Zu Anpassung der Höhe der Kopfstütze (A) an die Größe Ihres Kindes halten Sie den 
Kindersitz fest nach unten zum Autositz. Ziehen Sie die Kopfstütze vorsichtig nach oben, 
bzw. schieben nach unten, und passen Sie diese an die Größe Ihres Kindes. Die Kopfstütze 
muss mittels den Führungsrippen fixiert werden und deutlich hörbar einrasten. 
Vergewissern Sie sich, dass der Diagonalgurt exakt verläuft, und nicht zu nahe am Hals des 
Kindes vorbeiführt. Alle Gurte müssen straff am Kind anliegen und dürfen nicht verdreht 
sein. Richten Sie eventuelle Gurthöhenversteller im Fahrzeug auf die Größe des Kindes ein. 
Die Köpfstütze sollte den Kopf auf ganzer Höhe umschließen. Diese Kopfstütze bietet 9 
verschiedene Verstellpositionen.

1.3. Einbau des  im Autokindersitz

1.3.1. Voraussetzungen (Abb.3) 

Der Sitz kann auf allen Beifahrer- und Rücksitzen des Fahrzeugsverwendet werden, die mit 
einem Dreipunktgurt ausgestattet sind. Der Sitz darf allerdings nicht auf dem mittleren 
Rücksitz nur mit dem Beckengurt befestigt werden!

1.3.2. Platzierung auf dem Fahrzeugsitz (Abb.4)

Stellen Sie nun den MultiProtect   auf den Autositz in Fahrtrichtung.

1.3.3.  Installation und Befestigung auf dem Autositz (Abb.4-13)

Der Dreipunktgurt eines Autos besteht aus 4 Teilen: dem Beckengurt (O), dem Diagonalgurt 
(N), der Schlosszunge (P) und dem Dreipunktgurtschloss (Q).  

Heyner  Ergo
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Abb.4-5
Damit der  korrekt befestigt wird, ziehen Sie die Schlosszunge 
(P) vom Dreipunktgurt von oben unter der Hosenträgergurte (D) durch. Die Beckengurte (O) 
muss auf beiden Seiten unter der Haltenasen (L) entlang geführt werden.

Abb.6
Fahren Sie fort mit der Führung der Schlosszunge (P) in Richtung des 
Dreipunktgutschlosses (Q), während Sie die Beckengurte (O) entlang der Haltenasen (L) 
führen über die rot markierten Gurtführung (5 und 6). Die Diagonalgurte (N) führen Sie 
hinter der Armlehne in der unteren Ecke der Rückenlehne (B) bei der rot markierten 
Gurtführung (4 oder 7) vorbei. Nun schließen Sie den Dreipunktgurt wie für einen 
Erwachsenen mit einem deutlichen »Klick« im Dreipunktgurtschloss (Q). Stellen Sie sicher, 
dass das Gurtband des Dreipunktgurtes weder verdreht ist noch verklemmt ist.

Abb.7-8
Lösen Sie den Druckknopf (V) am Bezug der Rückenlehne auf der Seite,  wo oben die 
Diagonalgurte (N) durchgeführt wird. Lösen Sie dann von der Rückenlehne die beiden 
Velcro-Teile (T), ziehen Sie den Rückenlehnenbezug hoch und führen Sie die Diagonalgurte 
unter dem Bezug durch. Ziehen Sie nun den Rückenlehnenbezug herunter, drücken und 
schließen Sie den Druckknopf (V) und schließen Sie das Velcro (T). Vergewissern Sie sich, 
dass der Diagonalgurt (N) durch die beiden Gurtführungen (4 oder 7) geführt ist. Die Gurte 
dürfen nicht verdreht werden.

Abb.9-10
Vom Boosterbezug lösen Sie die beiden Velcro-Teile (U) und ziehen den Bezug nach oben 
und führen Sie die Beckengurte (O) unter dem Bezug durch. Legen Sie nun den 
Boosterbezug nach unten und schließen Sie das Velcro (U). Vergewissern Sie sich, dass die 
Beckengurte (O) durch die beiden Gurtführungen (5 und 6) geführt ist. Die Gurte dürfen 
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nicht verdreht werden.

Abb.11
Die Diagonalgurte (N) wird bei der Rückenlehne (B) oben durch die rot markierten 
Gurtführungen (G) geführt. Die Gurte dürfen nicht verdreht werden.

Wichtig: 
Stellen Sie sicher, dass das Gurtband des Dreipunktgurtes weder verdreht noch verklemmt 
ist. Die Gurte des Gurtankers (K) dürfen dabei nicht festgeklemmt werden. Bitte folgen Sie 
strickt den Zeichnungen und Montagehinweisen. Sollten Sie Fragen haben, wenden Sie sich 
an Ihren Händler, den Importeur oder an den Hersteller.

1.3.4. Straffen der Dreipunktgurte (Abb.12-14)

Straffen Sie den Dreipunktgurt des Autos indem Sie sich mit einem Knie unten auf den 
Kindersitz stützen. Ziehen Sie zunächst am Gurt in der Nähe des Dreipunktgurtschlosses 
(Q)(Abb.12). Nun ziehen Sie den Dreipunktgurt (N) straff in Richtung Aufrollmechanismus 
legen Sie den Diagonalgurt in rote Gurtklemme (M), welche hinter den Gurtführungen 
(G)(Abb.14) positioniert wird und klemmen die Gurte durch Schließen der Gurtklemme fest. 
Achten Sie darauf, dass die Gurte nicht verdreht sind.

Achtung: Stellen Sie sicher, dass der Apramo classico 1 mit dem Dreipunktgurt fest im 
Autositz verankert ist.

1.4. Sichern des Kindes im  (Abb.15-17)

Öffnen Sie das Gurtschloss (F) und das Gurtsystem (D), legen Sie die Schultergurte (D1) 
über den seitlichen Schulterschutz der Rückenlehne (B)(Abb.15). Nun setzen Sie das Kind 
tief in die Sitzfläche des MultiProtect , so dass sich das Gesäß tief in der 
Sitzmulde befindet.

Heyner  Ergo
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Fügen Sie die beiden Schlosszungen (E) des Hosenträgergurts zusammen und verbinden 
Sie diese mit dem Gurtschloss (F) bis ein deutliches »Klick« zu hören ist. Achten Sie darauf, 
dass die Schultergurte straff am Kind anliegen und nicht verdreht sind.

2. Gruppe II + III (von 15 bis 36 kg)

2.1. Verwendung ohne Hosenträgergurt

Abb.18-20
Entfernen Sie das Gurtendstück (I) vom der Zentralverstellgurte (D3), danach drücken Sie 
den verdeckten Gurtversteller (H) und ziehen Sie den Gurt durch den Gurtversteller 
(H)(Abb.18). Lösen Sie nun die Gurtschlaufen auf der Rückseite des Sitzes aus dem 
Gurtanker (K). Sodann lösen Sie die Schultergurt Verbindung (W)(Abb.20).

Abb.21
Drehen Sie den Sitz um. Ziehen Sie kräftig an der Hüftgurte (D2), damit sich der 
Hüftgurtanker (X) aus der Schale löst und fädeln Sie die Gurte aus dem Gurtanker. Die 
gleiche Vorgehensweise gilt auch für den Schrittgurtanker (Y).

Abb.22
Drehen Sie den Sitz in die Aufrechtposition. Ziehen Sie die Hosenträgergurte nach vorn aus 
der Rückenlehne. Lösen Sie die Gurtzungen aus dem Gurtschloss um dabei mit dem 
kompletten lösen des Hosenträgergurtsystems zu beginnen.

Abb.23
Nun stellen Sie den Apramo Classico 1 auf den Beifahrer- oder Rücksitz, welcher mit einem 
Dreipunktgurt ausgerüstet ist und setzen das Kind hinein.

Abb.24
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Sichern Sie das Kind mit Becken- und Diagonalgurt des Dreipunktgurtes und schließen ihn 
mit einem deutlichen »Klick«. Achten Sie darauf, dass Sie den Beckengurt (O) auf beiden 
Seiten durch die Haltenasen (L) ziehen, den Diagonalgurt (N)  nur auf der Seite unter der 
Haltenase (L) durchführen, welche zum Gurtschloss (Q) führt.

Abb.25
Führen Sie die Diagonalgurte durch die Gurtführung (1 oder 10) bei der Kopfstütze und 
ziehen die Gurte straff in Richtung Aufrollmechanismus. Achten Sie darauf, dass der 
Diagonalgurt straff am Kind anliegt und nicht verdreht ist.

2.2. Anpassung der Kopfstütze an die Größe Ihres Kindes (Abb.2d)

Zu Anpassung der Höhe der Kopfstütze (A) an die Größe Ihres Kindes halten Sie den 
Kindersitz fest nach unten zum Autositz. Ziehen Sie die Kopfstütze vorsichtig nach oben, 
bzw. schieben nach unten, und passen Sie diese an die Größe Ihres Kindes. Die Kopfstütze 
muss mittels den Führungsrippen fixiert werden und deutlich hörbar einrasten. 
Vergewissern Sie sich, dass der Diagonalgurt exakt verläuft, und nicht zu nahe am Hals des 
Kindes vorbeiführt. Alle Gurte müssen straff am Kind anliegen und dürfen nicht verdreht 
sein. Richten Sie eventuelle Gurthöhenversteller im Fahrzeug auf die Größe des Kindes ein. 
Die Köpfstütze sollte den Kopf auf ganzer Höhe umschließen. Diese Kopfstütze bietet 9 
verschiedene Verstellpositionen.

Achtung! Verwenden Sie den MultiProtect   nicht ohne die Rückenlehne 
(B). Andernfalls bietet der Sitz keinen genügend Schutz bei einem
Seitenaufprallunfall.

Den Beckengurt auf keinen Fall anders führen, sonst hat das Kind nicht den nötigen Halt. 
Vergewissern Sie sich, dass der Diagonalgurt exakt verläuft, und nicht zu nahe am Hals des 
Kindes vorbeiführt. Alle Gurte müssen straff am Kind anliegen und dürfen nicht verdreht 
sein. Richten Sie eventuelle Gurthöhenversteller im Fahrzeug auf die Größe des Kindes ein.

Heyner  Ergo
 

3. Pflegeanleitung

Zum Waschen des Sitzbezuges des  lösen Sie zunächst die 
Schultergurte (Hosenträgergurte) aus dem Gurtanker (K) und ziehen die Gurtenden nach 
vorne. Ziehen Sie nun die Bezüge der Sitzschale sowie der
Rückenlehne und Kopfstütze einfach nach oben ab. Der Bezug kann bei 30 Grad Celsius 
gewaschen werden.

Achtung: Bitte nicht schleudern. Nicht im Trockner trocknen. Achten Sie beim Beziehen des 
Apramo classico 1 wieder auf die richtige Verankerung der Schultergurte (D1) im Gurtanker 
(K) und ihren richtigen Verlauf.

4. Sicherheitshinweise

• Der Autokindersitz MultiProtect  ist nach der europäischen Norm für    
  Kinderrückhaltesysteme ECE R44/04 zugelassen. Das Prüfzeichen mit der 
  Zulassungsnummer finden Sie am unteren Rand des Sitzes auf dem orangefarbenen 
  Etikett.
• Bei Verwendung in der Gruppe II + III achten Sie unbedingt darauf, dass die Beckengurte 
  so tief wie möglich angelegt wird, damit das Becken richtig gehalten wird.
• Dieser Kindersitz ist nur zur Benutzung in Fahrzeugen geeignet, die mit Dreipunktgurten 
  ausgerüstet sind, die nach der ECE-Regelung Nr.16 oder anderen vergleichbaren Normen 
  genehmigt wurden.
• Es ist unzulässig, irgendwelche Änderungen an Kinderrückhaltesystemen vorzunehmen.
• Die Gurtbänder des MultiProtect  müssen straff und ohne Verdrehung
  angelegt werden.

? Bei auftretenden Schwierigkeiten wenden Sie sich bitte an den Verkäufer, Importeur on an 
  HEYNER MOBIL AUTOMOTIVE GMBH.
• Nach einem Unfall sollten Sie das gesamte Kinderrückhaltesystem erneuern oder zur 
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  Prüfung an den Hersteller senden - zusammen mit einem Unfallbericht.
• Führen Sie die Gurte immer nur den roten Markierungen (Verlaufsmarkierung) entlang.
• Achten Sie darauf, dass Hart- und Plastikteile des Kindersitzes so platziertwerden, dass 
  sie während des täglichen Gebrauchs nicht verloren gehen oder zwischen Türen oder 
  Verstellbaren Sitzen eingeklemmt werden!
• Wenn Sie den MultiProtect  ohne Kind im Auto mitführen, sichern sie ihn 
  bitte mit dem Erwachsenengurt.
• Das Kinderrückhaltesystem MultiProtect  kann über viele Jahre verwendet
  werden. Da kann es vorkommen, dass Gebrauchs- und Verschleißteile - zum Beispiel der 
  Sitzbezug - erneuert werden müssen.
• Der Kindersitz darf niemals ohne Original-Stoffbezug benützt werden.
• Sollte der Stoffbezug ausgewechselt werden, dürfen Sie nur Original-Stoffbezüge der 
  Firma HEYNER MOBIL AUTOMOTIVE GMBH verwenden.
• Führen Sie die Bedienungsanleitung stets mit dem Autokindersitz mit.

5. Und noch ein paar Tipps zum Schluss:

• Legen Sie keine schweren Gegenstände auf die Hutablage - sie können bei einem Unfall zu 
  gefährlichen Geschossen werden und Ihr Kind verletzen. Deshalb sichern Sie Gepäck und 
  andere Gegenstände ausreichend.
• Achten Sie darauf, dass alle Insassen Ihres Pkw angegurtet sind. Nichtangegurtete 
  Personen im Fahrzeug können beim Unfall eine große Gefahr für das Kind darstellen.
• Gönnen Sie Ihrem Kind bei längeren Fahrten Pausen und achten Sie darauf, dass es nicht 
  zur Fahrbahn hin unbeaufsichtigt aus dem Fahrzeug steigt.
• Falls vorhanden benutzen Sie immer die Kindersicherung in den Pkw-Türen, die das 
  Öffnen der Tür von innen unmöglich macht.
• Lassen Sie ihr Kind nie unbeaufsichtigt im Fahrzeug.
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Èñïîëüçîâàíèå äëÿ äåòåé Ãðóïïû I 
( 9 - 18 êã.)

1. Ïîäãîòîâêà àâòîêðåñëà ê ýêñïëóàòàöèè

Áëàãîäàðèì Âàñ çà ïîêóïêó äåòñêîãî àâòîêðåñëà HEYNER. Àâòîêðåñëî Kids MultiProtect 
Ergo ñîîòâåòñòâóåò ñàìûì âûñîêèì ñòàíäàðòàì áåçîïàñíîñòè ñ îáÿçàòåëüíûì 
òåñòèðîâàíèåì ïî ñòàíäàðòó ECE-R 44/04. Ìàêñèìàëüíàÿ çàùèòà è êîìôîðò  áóäóò 
îáåñïå÷åíû òîëüêî â ñëó÷àå ïðàâèëüíîé óñòàíîâêè è ýêñïëóàòàöèè àâòîêðåñëà. 
Ïîæàëóéñòà, âíèìàòåëüíî ïðî÷òèòå äàííóþ èíñòðóêöèþ ïåðåä íàñòðîéêîé è 
óñòàíîâêîé àâòîêðåñëà â àâòîìîáèëü.
Óñòàíîâêà äîëæíà ïðîèçâîäèòüñÿ òîëüêî âçðîñëûìè!

Ïðèñîåäèíåíèå ñïèíêè ê ïîäóøêå ñèäåíüÿ (Ðèñ. 26)
(åñëè îíè áûëè ïîñòàâëåíû îòäåëüíî)

Åñëè ñïèíêà (B) è ïîäóøêà ñèäåíüÿ (Ñ) åù¸ íå ñîåäèíåíû, òî ñäåëàéòå ýòî ñëåäóþùèì 
îáðàçîì:
- ïîëîæèòå ñïèíêó çà ïîäóøêó ñèäåíüÿ;
- ñîâìåñòèòå êðåïåæíûå ýëåìåíòû (R), ðàñïîëîæåííûå â íèæíåé ÷àñòè ñïèíêè, ñ 
îòâåðñòèÿìè (S) çàäíåé ÷àñòè ïîäóøêè ñèäåíüÿ;
- ñèëüíî íàæìèòå íà êðåïåæíûå ýëåìåíòû äî ïîëíîãî ñöåïëåíèÿ ñïèíêè ñ ïîäóøêîé; 
- óäåðæèâàÿ ïîäóøêó, îñòîðîæíî ïîäíèìèòå ñïèíêó äî âåðòèêàëüíîãî ïîëîæåíèÿ.
Ñïèíêà äîëæíà äåðæàòüñÿ âåðòèêàëüíî è áûòü ïðî÷íî ñöåïëåíîé ñ ïîäóøêîé ñèäåíüÿ 
òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ïîñëå ñáîðêè ñïèíêà íå îïðîêèäûâàëàñü íàçàä. Åñëè ñïèíêà íå 
çàôèêñèðîâàíà, çíà÷èò ïðè ñáîðêå ïðîèçîøëà îøèáêà. Ïîæàëóéñòà, ïîâòîðèòå ñáîðêó.
- äëÿ óñòàíîâêè âñòðîåííûõ 5-òè òî÷å÷íûõ ðåìíåé áåçîïàñíîñòè (D) ïðîòÿíèòå ëÿìêè 
ðåìíåé è ëÿìêè ïëå÷åâûõ íàêëàäîê ÷åðåç ïàçû (J) â ñïèíêå êðåñëà.
- çàöåïèòå ëÿìêè ðåìíåé çà ìåòàëëè÷åñêèé àíêåð (K). Ëÿìêè ïëå÷åâûõ íàêëàäîê ñöåïèòå 

ïðèáë. 
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ìåæäó ñîáîé çàñòåæêîé (W).

2. Ðåãóëèðîâêà àâòîêðåñëà â ñîîòâåòñòâèè ñ ðîñòîì
    ðåá¸íêà

2.1. Ðåãóëèðîâêà äëèíû è âûñîòû ðåìíåé áåçîïàñíîñòè (Ðèñ. 1à-ñ, 2à-ñ)

Àâòîêðåñëî HEYNER MultiProtect Ergo îñíàùåíî âñòðîåííûìè 5-òè òî÷å÷íûìè 
ðåìíÿìè áåçîïàñíîñòè (D), èñïîëüçóåìûìè ïðè ýêñïëóàòàöèè àâòîêðåñëà äëÿ äåòåé I 
ãðóïïû (ïðèìåðíî îò 9 äî 18 êã.).
 
Ïîñòàâüòå àâòîêðåñëî íà ðîâíóþ ïîâåðõíîñòü è ïîñàäèòå â íåãî ðåá¸íêà. Äëÿ 
îáåñïå÷åíèÿ ïðàâèëüíîãî ðàñïîëîæåíèÿ ðåìíåé óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ðåìíè (D) 
íàõîäÿòñÿ íà óðîâíå ïëå÷ ðåáåíêà (Ðèñ. 1c) - íå âûøå (Ðèñ. 1a) è íå íèæå (Ðèñ. 1b). 

Èçìåíèòü âûñîòó ïëå÷åâûõ ðåìíåé áåçîïàñíîñòè (D) ìîæíî ñëåäóþùèì îáðàçîì.
Îñâîáîäèòå ïåòëè ðåìíåé èç àíêåðà (K), íàõîäÿùåãîñÿ çà ñïèíêîé ñèäåíüÿ è 
ïîëíîñòüþ âûòàùèòå ðåìíè ÷åðåç ïàçû ïëå÷åâûõ ðåìíåé (J). Ðàçúåäèíèòå êîíöû 
ëÿìîê ïëå÷åâûõ íàêëàäîê è ïîëíîñòüþ âûòàùèòå ëÿìêè. Ïîìåñòèòå êîíöû ðåìíåé è 
ëÿìîê ïëå÷åâûõ íàêëàäîê â ñîîòâåòñòâóþùèå ðîñòó ðåáåíêà ïàçû äëÿ ðåìíÿ (J1 èëè J2 
èëè J3).

Íàòÿíèòå ïåòëè ðåìíåé íà àíêåð (K). Ñîåäèíèòå ëÿìêè ïëå÷åâûõ íàêëàäîê ìåæäó 
ñîáîé çàñòåæêîé (W). 

Îñëàáèòü (Ðèñ. 2 b) âñòðîåííûå ðåìíè áåçîïàñíîñòè (D) ìîæíî, åñëè íàæàòü íà 
ìåòàëëè÷åñêóþ êíîïêó (H), êîòîðàÿ íàõîäèòñÿ â îòâåðñòèè îáèâêè ïîäóøêè ñèäåíüÿ ïîä 
òêàíåâûì ÿçû÷êîì, è ïîòÿíóòü íà ñåáÿ ïëå÷åâûå ëÿìêè ðåìíåé áåçîïàñíîñòè. 
Âíèìàíèå: íå òÿíèòå çà ïëå÷åâûå íàêëàäêè.
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Çàòÿíóòü (Ðèñ. 2 c) âñòðîåííûå ðåìíè áåçîïàñíîñòè (D) ìîæíî, åñëè ïîòÿíóòü çà 
ñâîáîäíûé êîíåö ðåìíÿ (I).
Ïîæàëóéñòà, ðåãóëÿðíî ïðîâåðÿéòå ïîëîæåíèå ðåìíåé è ðåãóëèðóéòå èõ â  
ñîîòâåòñòâèè ñ ðîñòîì ðåá¸íêà. Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ðåìíè áåçîïàñíîñòè íå áûëè 
ïåðåêðó÷åíû è ïëîòíî ïðèëåãàëè ê òåëó ðåá¸íêà.

2.2. Ðåãóëèðîâêà ïîäãîëîâíèêà ïî âûñîòå (Ðèñ. 2d)

Îäíîé ðóêîé óäåðæèâàéòå ñïèíêó ñèäåíüÿ. Äðóãîé ðóêîé ïîòÿíèòå çà ïëàñòèêîâûé 
ÿçû÷îê çàæèìà, íàõîäÿùåãîñÿ â íèæíåé çàäíåé ÷àñòè ïîäãîëîâíèêà. Óäåðæèâàÿ 
ÿçû÷îê, ïåðåìåñòèòå ïîäãîëîâíèê íà âûñîòó, ñîîòâåòñòâóþùóþ ðîñòó Âàøåãî ðåáåíêà 
(ãîëîâà â öåíòðå ïîäãîëîâíèêà), äî ÷¸òêî óñëûøàííîãî ùåë÷êà. Ïðîâåðüòå - 
ïîäãîëîâíèê äîëæåí áûòü çàôèêñèðîâàí â îäíîì èç 9-òè âîçìîæíûõ ïîëîæåíèé.

3. Óñòàíîâêà àâòîêðåñëà â àâòîìîáèëü

(Ðèñ. 3) 
Ñèäåíüå ìîæåò áûòü óñòàíîâëåíî íà âñå ïàññàæèðñêèå ñèäåíüÿ àâòîìîáèëÿ, 
îáîðóäîâàííûå øòàòíûì 3-õ òî÷å÷íûì ðåìíåì áåçîïàñíîñòè.

Øòàòíûé 3-õ òî÷å÷íûé ðåìåíü àâòîìîáèëÿ ñîñòîèò èç 4 ÷àñòåé: ïîÿñíàÿ ÷àñòü (Î), 
ãðóäíàÿ (äèàãîíàëüíàÿ) ÷àñòü (N), ÿçû÷îê çàìêà (P), çàìîê (Q).

(Ðèñ. 4)
Óñòàíîâèòå àâòîêðåñëî íà ñèäåíüå àâòîìîáèëÿ â íàïðàâëåíèè äâèæåíèÿ.
Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî àâòîêðåñëî óñòîé÷èâî ñòîèò íà àâòîìîáèëüíîì ñèäåíüå: ñïèíêà 
àâòîêðåñëà ïëîòíî ïðèæàòà ê ñïèíêå àâòîìîáèëüíîãî ñèäåíüÿ, àâòîêðåñëî íå 
ðàñêà÷èâàåòñÿ.

(Ðèñ. 5)
Âîçüìèòå øòàòíûé ðåìåíü áåçîïàñíîñòè Âàøåãî àâòî çà ÿçû÷îê (P),  ïðîòÿíèòå åãî ïî 
âíåøíåé ñòîðîíå àâòîêðåñëà ïîä ðåìíÿìè åãî áåçîïàñíîñòè (D). Ïîÿñíàÿ ÷àñòü 
øòàòíîãî ðåìíÿ àâòîìîáèëÿ äîëæíà ïðîéòè ïîä ïîäëîêîòíèêîì àâòîêðåñëà (L).

(Ðèñ. 6-8)
Ïðîäîëæàéòå âåñòè øòàòíûé ðåìåíü áåçîïàñíîñòè â íàïðàâëåíèè åãî çàìêà (Q). 
Ïîÿñíàÿ ÷àñòü (O) äîëæíà ïðîéòè ÷åðåç âòîðóþ íàïðàâëÿþùóþ (L), ðàñïîëîæåííóþ ïîä 
âòîðûì ïîäëîêîòíèêîì àâòîêðåñëà. Äèàãîíàëüíàÿ ÷àñòü (N) äîëæíà ïðîéòè ïî íèæíåé 
÷àñòè ñïèíêè àâòîêðåñëà (B) è âûéòè ê çàìêó (Q) â ïðîìåæóòêå ìåæäó ïîäëîêîòíèêîì è 
ñïèíêîé. Âñòàâüòå ÿçû÷îê çàìêà (P) â çàìîê (Q). Çàìîê çàùåëêíóò åñëè Âû óñëûøàëè 
îò÷åòëèâûé «ùåë÷îê».  Ïîæàëóéñòà, íå ïåðåêðó÷èâàéòå ðåìåíü.

Â ìåñòå âûõîäà äèàãîíàëüíîé ÷àñòè øòàòíîãî ðåìíÿ áåçîïàñíîñòè ê åãî çàìêó 
îòñîåäèíèòå êíîïêó (V) è ëèïó÷êó (T), ôèêñèðóþùèå îáèâêó ñïèíêè àâòîêðåñëà. 
Îòâåäèòå îáèâêó ñïèíêè àâòîêðåñëà. Ïîìåñòèòå äèàãîíàëüíóþ ÷àñòü øòàòíîãî ðåìíÿ 
(N) ïîä îáèâêó. Îïóñòèòå îáèâêó è çàôèêñèðóéòå åå áîêîâîé êíîïêîé (V) è ëèïó÷êîé (Ò). 
Óáåäèòåñü, ÷òî äèàãîíàëüíàÿ ÷àñòü ðåìíÿ (N) ïðîõîäèò ñòðîãî ïî íàïðàâëÿþùèì (4 èëè 
7). Ïîæàëóéñòà, íå ïåðåêðó÷èâàéòå ðåìåíü.

(Ðèñ. 8-9)
Ïîäíèìèòå îáèâêó ïîäóøêè àâòîêðåñëà, ïðåäâàðèòåëüíî îòñîåäèíèâ ëèïó÷êó (U) è 
ïðîïóñòèòå ïîÿñíóþ ÷àñòü (O) øòàòíîãî ðåìíÿ ïîä íåé. Îïóñòèòå îáèâêó ïîäóøêè 
àâòîêðåñëà. Óáåäèòåñü, ÷òî ïîÿñíàÿ ÷àñòü ðåìíÿ (O) ïðîõîäèò ñòðîãî ïî 
íàïðàâëÿþùèì (5 èëè 6). Ïîæàëóéñòà, íå ïåðåêðó÷èâàéòå ðåìåíü.

(Ðèñ. 11)
Ïðîïóñòèòå âåðõíþþ îáëàñòü äèàãîíàëüíîé ÷àñòè ðåìíÿ (N) ÷åðåç ñïåöèàëüíóþ 
íàïðàâëÿþùóþ (G), ðàñïîëîæåííóþ íàä ñïèíêîé àâòîêðåñëà è îáîçíà÷åííóþ êðàñíûì 
öâåòîì. Ïîæàëóéñòà, íå ïåðåêðó÷èâàéòå ðåìåíü.
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Âíèìàíèå: Ðåìíè íå äîëæíû áûòü ïåðåêðó÷åíû èëè çàæàòû. ßêîðü 5-òè òî÷å÷íîãî 
ðåìíÿ àâòîêðåñëà (K) äîëæåí îñòàâàòüñÿ ñâîáîäíûì. Ïðè âîçíèêíîâåíèè âîïðîñîâ, 
ïîæàëóéñòà, ñâÿæèòåñü ñ îôèöèàëüíûì ïðåäñòàâèòåëåì HEYNER.

(Ðèñ. 12-14)
Íàòÿæåíèå ðåìíÿ

Ïîñëå óñòàíîâêè àâòîêðåñëà è åãî ôèêñàöèè, äëÿ íàòÿæåíèÿ øòàòíîãî 3-õ òî÷å÷íîãî 
ðåìíÿ áåçîïàñíîñòè ïîñòàâüòå ñâîå êîëåíî íà ïîäóøêó àâòîêðåñëà è ïðèäàâèòå 
àâòîêðåñëî ê øòàòíîìó àâòîìîáèëüíîìó ñèäåíüþ. Äëÿ òîãî, ÷òîáû çàòÿíóòü ðåìåíü, 
ñíà÷àëà ïîòÿíèòå çà ïîÿñíóþ ÷àñòü øòàòíîãî ðåìíÿ (Q) (ðèñ. 12). Äàëåå ïîòÿíèòå çà 
äèàãîíàëüíóþ åãî ÷àñòü (N). Àâòîêðåñëî äîëæíî áûòü ïëîòíî ïðèæàòî ê 
àâòîìîáèëüíîìó ñèäåíüþ øòàòíûì ðåìíåì áåçîïàñíîñòè. Çàôèêñèðóéòå 
äèàãîíàëüíóþ ÷àñòü øòàòíîãî ðåìíÿ êðàñíûì ôèêñàòîðîì (M) çà âåðõíåé 
íàïðàâëÿþùåé (G) (ðèñ. 14). Íàòÿæåíèå øòàòíîãî ðåìíÿ âñåãäà ïðîèçâîäèòå â 
íàïðàâëåíèè ìåõàíèçìà åãî íàòÿæåíèÿ. Ïîæàëóéñòà, íå ïåðåêðó÷èâàéòå ðåìåíü.
Âíèìàíèå: Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî àâòîêðåñëî íàäåæíî çàôèêñèðîâàíî øòàòíûì 3-õ 
òî÷å÷íûì ðåìíåì áåçîïàñíîñòè.

Ðàñêðîéòå çàìîê (F) 5-òè òî÷å÷íûõ ðåìíåé àâòîêðåñëà (D). Ïîâåñüòå ïëå÷åâûå ëÿìêè 
ðåìíåé àâòîêðåñëà íà ñïèíêó (B) (ðèñ. 15). Óñàäèòå ðåáåíêà â àâòîêðåñëî. Óáåäèòåñü, 
÷òî ñïèíà ðåáåíêà ïëîòíî ïðèæàòà ê ñïèíêå àâòîêðåñëà.
Ñîâìåñòèòå îáà ÿçû÷êà (E) 5-òè òî÷å÷íûõ ðåìíåé áåçîïàñíîñòè àâòîêðåñëà è âñòàâüòå 
èõ â çàìîê ðåìíåé (F). Çàìîê çàùåëêíóò, åñëè Âû óñëûøàëè îò÷åòëèâûé «ùåë÷îê».  
Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ïëå÷åâûå ðåìíè ïëîòíî ïðèëåãàþò ê ïëå÷àì è ãðóäè ðåáåíêà è íå 
ïåðåêðó÷åíû.

4. Ôèêñàöèÿ ðåáåíêà â àâòîêðåñëå

(Ðèñ.15, 16, 17)

Èñïîëüçîâàíèå äëÿ äåòåé Ãðóïïû II + III 
( 15 - 36 êã.)

1. Èñïîëüçîâàíèå àâòîêðåñëà áåç âñòðîåííûõ ðåìíåé

ïðèáë. 

(Ðèñ.18-19)
Ïðè ïåðåâîçêå äåòåé ãðóïïû II è III âñòðîåííûå 5-òè òî÷å÷íûå ðåìíè áåçîïàñíîñòè 
àâòîìîáèëÿ íå èñïîëüçóþòñÿ. Ðåáåíîê ôèêñèðóåòñÿ øòàòíûì 3-õ òî÷å÷íûì ðåìíåì 
áåçîïàñíîñòè àâòîìîáèëÿ.

Äëÿ òîãî, ÷òîáû ñíÿòü 5-òè òî÷å÷íûå ðåìíè, âûòÿíèòå ñâîáîäíûé êîíåö ðåìíÿ (I) èç 
íàòÿæíîãî ïðèñïîñîáëåíèÿ (H), íàæàâ íà ìåòàëëè÷åñêóþ êíîïêó è ïîòÿíóâ çà ðåìåíü 
ïîä ïîäóøêîé ñèäåíüÿ.

(Ðèñ. 20)
Îòñîåäèíèòå ëÿìêè 5-òè òî÷å÷íîãî ðåìíÿ àâòîêðåñëà îò àíêåðà (K), ðàñöåïèòå çàñòåæêó 
(W) ëÿìîê ïëå÷åâûõ íàêëàäîê.

(Ðèñ. 21)
Ïåðåâåðíèòå àâòîêðåñëî ïîäóøêîé . Âûòÿíèòå áîêîâûå ëÿìêè ðåìíÿ 
áåçîïàñíîñòè (D2) è âûñâîáîäèòå èõ èç äåðæàòåëåé (X). Òàêèì æå îáðàçîì âûñâîáîäèòå 
èç äåðæàòåëåé (Y) öåíòðàëüíóþ ëÿìêó ðåìíÿ (D3).

(Ðèñ. 22)
Ïåðåâåðíèòå àâòîêðåñëî â íîðìàëüíîå ïîëîæåíèå, âûòàùèòå âñå ëÿìêè ðåìíÿ 
áåçîïàñíîñòè èç îòâåðñòèé â êðåñëå è ñíèìèòå ðåìíè âìåñòå ñ ïðÿæêîé.

ââåðõ
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(Ðèñ.23)
Ïîìåñòèòå àâòîêðåñëî íà ëþáîå ïàññàæèðñêîå ñèäåíüå, îáîðóäîâàííîå øòàòíûì 3-õ 
òî÷å÷íûì ðåìíåì áåçîïàñíîñòè, è ïîñàäèòå â íåãî ðåáåíêà.

(Ðèñ.24)
Ïðèñòåãíèòå Âàøåãî ðåáåíêà (êàê Âû îáû÷íî ïðèñòåãèâàåòå ñåáÿ).

Ïðè ýòîì ïîÿñíàÿ ÷àñòü ðåìíÿ (O) äîëæíà îáÿçàòåëüíî ïðîõîäèòü ïîä îáîèìè 
ïîäëîêîòíèêàìè (L) àâòîêðåñëà. Äèàãîíàëüíàÿ ÷àñòü (N) ïðîâîäèòñÿ ïîä 
ïîäëîêîòíèêîì òîëüêî ñî ñòîðîíû çàìêà ðåìíÿ (Q).

(Ðèñ.25)
Ïðîòÿíèòå äèàãîíàëüíóþ ÷àñòü ðåìíÿ ÷åðåç ñîîòâåòñòâóþùóþ áîêîâóþ íàïðàâëÿþùóþ 
(1 èëè 10), îòìå÷åííóþ êðàñíûì öâåòîì. Çàòÿíèòå ðåìåíü.
Óáåäèòåñü, ÷òî ðåìåíü ïëîòíî ïðèëåãàåò ê òåëó ðåáåíêà è íå ïåðåêðó÷åí.

2. Ðåãóëèðîâêà àâòîêðåñëà â ñîîòâåòñòâèè ñ ðîñòîì ðåáåíêà (Ðèñ. 2d)

Îòðåãóëèðóéòå ïîäãîëîâíèê (A) â ñîîòâåòñòâèè ñ ðîñòîì ðåáåíêà (ãîëîâà â öåíòðå 
ïîäãîëîâíèêà). Äëÿ ýòîãî îäíîé ðóêîé óäåðæèâàéòå ñïèíêó ñèäåíüÿ. Äðóãîé ðóêîé 
ïîòÿíèòå çà ïëàñòèêîâûé ÿçû÷îê çàæèìà, íàõîäÿùèéñÿ â íèæíåé çàäíåé ÷àñòè 
ïîäãîëîâíèêà. Óäåðæèâàÿ ÿçû÷îê, ïåðåìåñòèòå ïîäãîëîâíèê íà âûñîòó, 
ñîîòâåòñòâóþùóþ ðîñòó Âàøåãî ðåáåíêà, äî ÷¸òêî óñëûøàííîãî ùåë÷êà. Ïðîâåðüòå - 
ïîäãîëîâíèê äîëæåí áûòü çàôèêñèðîâàí. Ïîäãîëîâíèê ôèêñèðóåòñÿ â 9-òè ðàçëè÷íûõ 
ïîëîæåíèÿõ.

Âíèìàíèå: Íèêîãäà íå èñïîëüçóéòå àâòîêðåñëî áåç ñïèíêè (B). Â ýòîì ñëó÷àå ðåáåíîê 
íå áóäåò äîëæíûì îáðàçîì çàùèùåí! 

Ôèêñèðóéòå àâòîêðåñëî è ðåáåíêà òîëüêî îïèñàííûì âûøå ñïîñîáîì. Óáåäèòåñü, ÷òî 

äèàãîíàëüíàÿ ÷àñòü ðåìíÿ áåçîïàñíîñòè ïðîõîäèò ïî ïëå÷ó, à íå ïî øåå ðåáåíêà. Âñå 
ðåìíè äîëæíû ïëîòíî ïðèëåãàòü ê òåëó ðåáåíêà è íå ïåðåêðó÷èâàòüñÿ. Åñëè 
êîíñòðóêöèåé Âàøåãî àâòîìîáèëÿ ïðåäóñìîòðåí ìåõàíèçì ðåãóëèðîâêè âûñîòû 
øòàòíîãî ðåìíÿ, îòðåãóëèðóéòå åãî.

Ñîâåòû ïî óõîäó

Îáèâêà àâòîêðåñëà ëåãêî ñíèìàåòñÿ è ñòèðàåòñÿ ïðè òåìïåðàòóðå 30 Ñ.
Äëÿ òîãî, ÷òîáû ñíÿòü îáèâêó, îòñîåäèíèòå ðåìíè áåçîïàñíîñòè, îòñòåãíèòå êíîïêè è 
ëèïó÷êè. Ïîñëå ýòîãî ïðîñòî ñíèìèòå îáèâêó ñèäåíüÿ è ñïèíêè.

Âíèìàíèå: Ðåêîìåíäîâàí áåðåæíûé îòæèì, íå ñóøèòå â öåíòðèôóãå!
Ïîñëå ñáîðêè àâòîêðåñëà óáåäèòåñü â òîì, ÷òî  îáøèâêà è ðåìíè ïðàâèëüíî 
óñòàíîâëåíû è íàäåæíî çàêðåïëåíû.

Âàæíûå çàìå÷àíèÿ

Àâòîêðåñëî HEYNER MultiProtect ïðîòåñòèðîâàíî è îäîáðåíî â ñîîòâåòñòâèè ñ 
Åâðîïåéñêèì Ñòàíäàðòîì ECE-R 44/04 è Ðîññèéñêèìè ñòàíäàðòàìè ÐÑÒ.

Àâòîêðåñëî ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàíî òîëüêî â àâòîìîáèëÿõ, îáîðóäîâàííûõ 3-õ 
òî÷å÷íûìè ðåìíÿìè áåçîïàñíîñòè, îäîáðåííûìè ïîëîæåíèåì ÅÑÅ ¹ 16 èëè äðóãèìè 
àíàëîãè÷íûìè ñòàíäàðòàìè.

Çàïðåùàåòñÿ èñïîëüçîâàòü àâòîêðåñëî òîëüêî ñ ïîÿñíûì ðåìíåì áåçîïàñíîñòè. 
Ðåá¸íîê äîëæåí áûòü âñåãäà ïðèñò¸ãíóò. Âñåãäà ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ðåìíè 
ïðîõîäèëè òîëüêî ÷åðåç íàïðàâëÿþùèå, îáîçíà÷åííûå êðàñíûì öâåòîì.
Àâòîêðåñëî äîëæíî áûòü âñåãäà çàôèêñèðîâàíî, äàæå åñëè ðåáåíîê â íåì íå 
íàõîäèòñÿ.
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Äåòñêîå àâòîêðåñëî HEYNER MultiProtect ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ â òå÷åíèå ìíîãèõ ëåò. 
Ïîýòîìó âîçìîæíî, ÷òî íåêîòîðûå ÷àñòè ñèäåíüÿ ìîãóò èçíàøèâàòüñÿ,  íàïðèìåð, 
îáèâêà ñèäåíüÿ, è èõ ïðèä¸òñÿ â îïðåäåëåííûé ìîìåíò çàìåíèòü.

Íèêîãäà íå èñïîëüçóéòå äåòñêîå àâòîêðåñëî áåç îðèãèíàëüíîé îáèâêè. Â ñëó÷àå 
íåîáõîäèìîñòè çàìåíû îáèâêè, èñïîëüçóéòå òîëüêî îáèâêó HEYNER.

Âñåãäà õðàíèòå ðóêîâîäñòâî âìåñòå ñ äåòñêèì àâòîêðåñëîì.

Ïîñëå ÄÒÏ àâòîêðåñëî äîëæíî áûòü çàìåíåíî íà íîâîå, èëè, ïî êðàéíåé ìåðå,  
îòïðàâëåíî ïðîèçâîäèòåëþ  äëÿ 
îáñëåäîâàíèÿ.

Çàïðåùàåòñÿ âíîñèòü êàêèå-ëèáî èçìåíåíèÿ â êîíñòðóêöèþ àâòîêðåñëà. Ëþáîå 
èçìåíåíèå ïðåêðàùàåò äåéñòâèå ñòàíäàðòîâ ECE-R è ÐÑÒ. Ãàðàíòèéíîå îáñëóæèâàíèå 
íå ïðîèçâîäèòñÿ.

Íåêîòîðûå äîïîëíèòåëüíûå ñîâåòû 

Íå êëàäèòå òÿæåëûå ïðåäìåòû íà òîðïåäó è íà çàäíþþ ïîëêó. Ïðè äâèæåíèè íà 
âûñîêîé ñêîðîñòè îíè ìîãóò ïðåäñòàâëÿòü îïàñíîñòü è ïîðàíèòü Âàñ è Âàøåãî ðåáåíêà. 
Áàãàæ è äðóãèå ïîäîáíûå ïðåäìåòû äîëæíû áûòü ïîìåùåíû â áàãàæíèê èëè íàä¸æíî 
çàêðåïëåíû â ñàëîíå.

Óáåäèòåñü, ÷òî âñå ïàññàæèðû â Âàøåì àâòîìîáèëå ïðèñò¸ãíóòû ðåìíÿìè 
áåçîïàñíîñòè, ïîñêîëüêó íåïðèñòåãíóòûé ÷åëîâåê ìîæåò ïðåäñòàâëÿòü áîëüøóþ 

âìåñòå ñ äåòàëüíîé èíôîðìàöèåé î ïðîèñøåñòâèè

Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü ê ïðåäñòàâèòåëþ HEYNER èëè â 
HEYNER MOBIL AUTOMOTIVE GMBH.

îïàñíîñòü äëÿ Âàøåãî ðåáåíêà ïðè ÄÒÏ.

Âî âðåìÿ äëèòåëüíûõ àâòîìîáèëüíûõ ïóòåøåñòâèé äåëàéòå îñòàíîâêè è ñëåäèòå çà 
òåì, ÷òîáû âàøè äåòè íå âûõîäèëè èç àâòîìîáèëÿ íà äîðîãó áåç ïðèñìîòðà.

Åñëè ïðåäóñìîòðåíî êîíñòðóêöèåé àâòîìîáèëÿ, âñåãäà ïîëüçóéòåñü ôóíêöèåé 
áëîêèðîâêè äâåðíûõ çàìêîâ, ÷òîáû äåòè íå ìîãëè îòêðûòü äâåðè àâòîìîáèëÿ èçíóòðè.

Íèêîãäà íå îñòàâëÿéòå Âàøåãî ðåáåíêà áåç ïðèñìîòðà â àâòîìîáèëå.
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